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~ "~~~~ ~ Y . ~~ ,, 
Supplier -- Plant~`úama-Poiytec 
Supplier - No. :91004157 

ti
Joma-Polytec GmbH' 

Ha~elstraf~e 17-19 
72411 Bodel.shausen 

Consignment No.: 
GmbH Consignee - Plant: 

Customer -- N. 

Magna PT 3.p.A. 
Via dei Ciclamini 4 

70026 MODUGNO (BARI} 
xTALTEN 

20211756. 
100 i3nloading Point 14249 
521702 Storage location: 

Consumption Place: 
Shipping terms: 001 
freight Forwrder: 60346 
-Name: Abholung 
Gross Shipping Wei~ifl17,5680 

Delivery Note Reference Customer 
LS-Date Reference Supplier 
Pos Type of Packaging Quantity 

Quantity MENG Change Status Order No. 
Additional Data Supplier 

Number Customer Capacity 

2a46ss7o 
20.01.2024 
~ 
2 
3 

20468871 
2x.01.2020 
1 
2 
3 
4 
5 
6 

z5106o2101 
29802 
TBA-520921 
~k315 
TBA-520922 

2510602201 
29803 
TBA-520921 
4315 
TBA-520922 
TBA-520921 
4315 
TSA-520922 

1.600,00 
K[JFiLWASSERSTUTZEN VST . 

1 - M7471 
20 - M7282 
1 - M7472 

piece S C00$017 MIP_1 B 550003962401 

~~z~S ~~ ~ 

~~ ~~ Q ~~ 
1.6oa,4~ ~/ ~ 

80,00 ' 
~~~ ~~ 

2.400,00 piece S 
Kiî<HLWASSERSTUTZEN VST . 

1 - M7471 
20 - M7282 
1 - M7472 
1 - M7471 ~~ ~~ ~~~ ~ 
20 - M7282 
1 - M7472 

C008017 MIP_3. B 550003962601 

c~z~s~3s 1. .244, 00 
60,00 

1.200,04 
60,00 

~ 

t.-

42~3~ 
20468872 
20.a1.2020 
1 
2 
3 

2517084100 
2~eo~ 
TBA-520921 
TBA-520945 
TBA-520922 

scxvTZxAPpE 
4.000,00 piece S 0008017-MIP-4 D 550003962701 

1 -- M7471 l~~S~~j ~ 
40 - M7213 ~,.,__ ~ ~~~ ~ 

1 - M7472 ~~ ~ 

4.000,00 ~~ 
100, 40 

20458873 
20.01.2020 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 
12 

2517054000 
29801 
TBA-520921 
TBA-520945 
TBA-520922 
TBA-520921 
TBA-520945 
TBA-520922 
TBA-520921 
TBA-520945 
TBA-520922 
TBA-520921 
TBA-520945 
TBA-520922 

SCHUTZKAPPE 
9.600,00 piece 5 0004400 MIP„_,2 E 550003893401 

1 - M7471 2.400,00 
40 - M7213 60,40 

1 - M7472 (~~~~ 
1 = M7473_ ,-~~~~ 2.400, 00 ~ 

40 M7213 60,00 
1 - M7472 (~ 
1 - M7 4 71 ~~~ ~~ ,,rj ~~ 

_ ~ 40 M7213 
1 - M7472 
1 - M?471 
40 - M7213 
1 - M7472 

2.400,00 
60, 00 

tt --
2.400,00 V 

60,00 

~ 

V 

20468874 
20.01.2020 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
s • 
9 

2510602101 
29802 
TBA-520921 
4315 
TBA-520922 
TBA-520921 
4315 
TBA-520922 
TBA-520921 
4315 
TBA-520922 

4.800,00 piece S C008017 MIP_3. B 550003962401 
K~iHLWASSERSTUTZEN VST. 

1 - M7471 
20 -- M7282 
1 - M7472 
1 - M7471 
20 - M7282 
1 - M7472 
1 - M7471 
20 - M7282 
1 - M7472 

(~LSSg3$ 
1.640,00 

ao, Oo 

1.b00,00 
80,00 

1.600,~a 
80,00 

~ 

~ 

x 

20468875 
20.01.2420 
1 
2 

2510602201 
29$03 
TBA-520921 
4315 

4.800,00 piece S C008017 MIP_1 B 550003962601 
K~lHLWASSERSTUTZEN VST. 

1 - M7471 
20 -- M7282 t~~25S~3~ 

5~1~~~-SS~Z 
1.200,00 J 

60,00 
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~r~n ràrt arder ••~,~~,r 
Mittente artica IVA 
Sender -ID-Na. 

Data 1 Daie 

BHL F~Ex~HT--JOt~{~Ff~3L~TE~ 

stia d~Il~ indt_cs~rKi~ ~. 
~-- ;f~#f~#l~f~ F'~~Zf..~1~Li~ h~s~i~T~~l~h€f~ t~I ? 

indirizzo del luogo d€carico (di ritiro} 
Collection address 

Ordine di trasporto 
Order rode 

~ ~ L~~~~£~#~ ~ ~f.#~~ 

Condizioni di baspartolDelivery terms 

franco dom. franto fabbrica 

indirizzo terminale 
Terminal address 

~~~... ~aLCD~11~~... FÚí~~Jt~R?CÌ ~ ~1~7 { Destinataria N° artica IVA 
Consignee VAT ID-No. 

I~~f~~J~ ~ TAL ~ A 

~i~ del ~i~~.~m~.ni ~ 

~ 

Pgàid 

d~ ~ata 

9

others 

nl~red 

~ 

works 

~m 

~nunpàid 

unpaid Pag

F`~ Z ~~~Iw~ ~l~ ~T~~i~~íi~ ~ ~ ~ ~I~ 

1} 
~ ~ f~±}~~....~....~ ~ ~~~..I~T~ ~ ~~ ~. 

T~ ~. ; ~,~'.r~ ~~ ~~s~.~.li;»~ rf~#f~ 

~~~C : `~ ~ ~}~.: ~,~.Fr~~~ ~~# 

Assicurazione complementare 
Additional transport insurance 

Numero di dossier 
Terminal reference 

Indirizzo di consegna della merce 
Delivery address , si na 

yes no 
£~3~ ~ £r#£~# ~, ~3£~#{, ; ~ ~~~ 

Va€uta Valore da assicurare 
Currency Value far insurance 

Riferimenti de[ cliente 
Customer's reference 

Termina[ di arrivo 
Destination terminal 
E~ARx 

Numero telefonico 
Contact tel. 

-~ ~~ f ~~:} ~ ~~81 
Marche e numeri 
Marks and numbers 

quantità 
Quantity 

Imbalfaggìa 
Packing 

Descrizione della merce 
Description of Packing 

Tariffa doganale 
Custom's tariff number 

Peso lordo in kg 
Gross weight in kg 

Valore {can valuta} 
Value {with currency} r 
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Ritiro dal mittente 
Collection at sender 

Data 1 Date 

Consegna al destinataria 
Delivery to corusgnee 

Data 1 Date 

IMPORTANT ~(prl~Ira ~},j ~~Ir~n~a~~b~>[m te 
According to CMR, transport damages have to be nbbtèè88 on e nsport order PaD 
upon delivery of the consignment. Ramages not visihle externally shou€d he notified fn 
venting to the responsible EURaCONNECF term€nal within 7 days after delivery. 

~~••,,

Stampa d signature of sender 

Oraria ITime Orario ITíme 

k~ 

Firma dell'autista 1 Drivel s signature Errino del destinataria 
Consignee's signature 

Nome di chi firma in stampatello 
Consignee`s name in block fetters 

- ~ 

.~ 
tutte le spedizioni EUROCOjtINECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECi (vedi retro). 

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EURflCONNECT consignments (see overleaf}. 


